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I. AGRI COMENSIS PARS (Canton Tessin).

ì.

£LKO\!ì^0\
S. Pietro, casale di Stabio nel distritto di Mendrisio (Tessin).

Escursioni nel cantone Ticino di Luigi Lavizzari, Dottore di
scienze naturali. Lugano, tipografìa Veladini, 1859, p. 95.

Nel 1857 in occasione di lavori agricoli rinvenimmo a San

Pietro un' iscrizione in rozza pietra di micaschisto, a

contorno angoloso ed irregolare, a superficie scabra e ondulata.

Le lettere sono poco profonde, di guisa che solo col tatto

potemmo seguire le deboli impronte dello scalpello, e

ravvivarle col carbone. Questa lapide per la forma delle lettere
e per la qualità della pietra può dirsi simile alla lapide
etrusca di Davesco presso Lugano già nota all'antiquario, a

quella che si vede in Aranno presso la famiglia Pelli ed a

quella che ha in Sonvico la famiglia Rè. Questa lapide di
cui abbiamo già data contezza nella gazzetta Ticinese (N° 182

del 1857) e che fu indi trasferita a Mendrisio ci conferma

che il nostro paese venne a civiltà fin da tempi anteriori alla

invasione dei Romani e dei Galli. Dre L. Lavizzari.

2.

*pU

rivo.
UL.MCA'.KotëW"'

(Estratto dalla Gazzetta Ticinese N. 66 del 27 aprile 1SG4.)

I dintorni di Stabio, nel Distretto di Mendrisio, sono noti

all'antiquario per le monete romane e per i vasi cinerari che

spesso vi si trovano in occasione di lavori agricoli. Sono pur
note le sue lapidi romane ed una etrusca da pochi anni ivi
scopertasi. In questi giorni un' altra lapide etrusca fu

dissotterrata alla distanza di 300 passi da Stabio, nella direzione

di Ligornetto, ed a pochi passi dal luogo ove fu trovata la

precedente. È una rozza pietra di micaschisto cinereo-ver-

diccio della lunghezza di un metro e mezzo incirca e di mezzo

d'altezza. Giaceva capovolta nel terreno a poca profondità.

Qui sopra ne riproduciamo il fac simile colla maggior esattezza

possibile. Chi osservasse la singolarità della forma delle lettere

di quest' iscrizione può rimaner tranquillo sulla conformità

all' originale essendosi fatta questa copia con tutta la cura.
Le lettere sono leggiermente incavate sulla pietra, e le più
alte hanno 9 centimetri: l'iscrizione intiera colla linea che la
circonda ha 95 centimetri di lunghezza e 16 d'altezza incirca.

Questo documento di remota antichità offre nuovo soggetto
di studio intorno ad una lingua di cui ignoriamo ancora il
significato. Dre L. Lavizzari.

LOCARNO.
3-

QVE ALBAN3
SIBI ET AMMVNEI

PHILARGYRI F

Frammento incastrato nel fianco della chiesa Ex-collegiata
di S. Vittore. Memorie storiche di Locamo fino al 1(560 dell'

avvocato Gian-Gaspare Nessi. Locamo 1854.

Eine Copie dieser Inschrift findet sich in einem lateinischen

Manuscripte des Are. Ballarini im Archivio capitolare

di Locamo.

II. Siders oder Sierre (Canton Wallis).

VALERIVS
TERENi^S
T F I
ADNA•MV
MATV'OTP
FEVoTERTb

FIL
HER FC

Mitgetheilt 1856 von Herrn Elias von Courten, Praefccten

von Siders, welcher den Stein in dem ihm eigenthümlich
zugehörenden Gubingenthurm aufbewahrt.

27



206 SITTEN. FAUCIGNY. NYON. (Sedunum. Noviodunum.)

Der Stein ist 2 Meter hoch, 0,64 M. breit und 0,10 M.

dick und wurde vor einigen Jahren beim Umgraben eines

Weinberges am nördlichen Ufer des nahe liegenden kleinen

Sees von Géronde gefunden. Er besteht aus grauem dick-

schiefrigem Kalk, der sich in der Nähe findet. Das Denkmal

ist folglich an Ort und Stelle verfertigt worden.

Die Endbuchstaben der fünften und sechsten Zeile sind

unleserlich. Zu vergleichen Mommsen Inscript. helvet. N° 284

wo ein ähnlicher Name vorkommt. Bekannt gemacht im

Anzeiger für Schweiz. Gesch. it. Alterth. 1856. No 1 p. 11.

III. Sitten.
5.

S- SEDVNENSISS
V STITVTVS PRAES

Fragment einer Inschrift, eingemauert in einem Gebärde.
Der Stein ist 4' 9" hoch, 2' 3" 6'" breit. Die Höhe der

beiden Zeilen zusammen beträgt 5" 9"'. Das erste V in der

zweiten Zeile ist unsicher. Unterhalb der Zeilen ist ein Kranz
mit Tänien ausgehauen und ein Henkelgefäss. Mitgetheilt
von Hrn. Prof. G. v. Wyss 1863.

IV. Im Arvethal in Faucigny (Savoyen).
6.

EX AVCTORITA
IMP • CAES • VESPASIAN ¦

AVG • PONTIFICIS • MAX
TRIB • POTEST • V • COS • V

DESIG • VI
CN • PINARIVS • CORNEL
CLEMENS LEG ¦ EIVS PRO • R
EXERCITVS GERMANICI
SVPERIORIS • INTER
VIENNENSES ET CEVTRONAS

TERMINAVIT •

Henzen nahm diese Inschrift in Vol. 3 Inscriptionum
Orcllii No. 5256 unter die helvetischen auf. L. Renier
publizirtc sie in der Revue archéologique 1859. VI. livraison
p. 353 — 364 in berichtigter Form.

Die Inschrift wurde zu Larioz à la Forclaz du Prarion in
der Nähe der Bäder von St. Gervais im Arvethal gefunden
und datirt aus dem Jahr 74 p. Chr.

Die Ceutrones wohnten in der Nähe des Rhonethales

(Vallis Poenina) und werden in griechischen und lateinischen

Autoren Centrones genannt, allein auch in diesen ist die Lesart

der besten Manuscripte Ceutrones. Plin. Hist. III. 20, 24.

Caesar B. G. 1,10. (S. Anzeiger fürschweiz. Gesch. 1860. No. 2.)

V. Ny o n (Canton de Vaud).

In Mommsen's Inscr. helv. N° 127.

H. Fazy im Anzeiger für Schweiz.

Gesch. u. Alterth. 1859 S. 29 sagt:
Nous donnons ici la copie que nous

en avons faite d'après l'original.

Eine andere Abschrift lautet:

NELPRIMVS
ECENAQVILA
ECENAMPHO

ERIEM

VELTRINMVS
ECENAOVIIA
ECEMAMIMIO

EERIEM

8.
D M
C CAMILLI Eingemauert in der Campagne de

QVINTII..I... Viez près Nyon, propriété
M COCHìN de Mr. Duplessis.
."'ICVNTAN (Mitgetheilt von Hrn. Fred. Troyon.)
V/VIRICA
V ISSIMO

^VTAT^
9.

Fragment chez Mr. le Préfet Veret
— n à Nyon.

10.

Anzeiger für Schweiz. Gesch. u. Alterth. 1804. N° 3 p. 53 :

Im Innern der Sacristei der Kirche zu Nyon hat vor Kurzem

Herr Poncer, Archivbeamter daselbst, eine römische Inschrift

entdeckt. Der Stein wurde aus

der Wand herausgehoben, in L • SERGIO • L • F • CORN

welcher er sich befand, und von LVSTROSTAIO • DOMI

den Herren A. Morel-Fatio, H. TINO - OMNIBUS ¦ HON0

Bordier, Ch. Lefort und P. Lullin BIBVS • IN COLONIA E

von Genf besichtigt; wobei sich QVESTR • ET IN COL • VI

ergab, dass derselbe, in den schö- ENNENSIVM • FVNC©

nen Schriftzügen bester römi- T IVL ¦ POMPEIVS • TER

scher Zeit, nebenstehende voll- TVLLVS • SOCERO • OP

komn.en erhaltene Inschrift trägt. TIMO
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Cette belle inscription, schreibt Hr. Morel-Fatio, se trouvait

encastrée dans le mur d'une petite salle appelée la Grotte

et qui a jusqu'ici servi de magasin aux archives de Nyon.

Cette salle se trouve accolée à l'église de cette ville. M. Poncer

archiviste délégué pour mettre les archives en ordre a découvert

cette précieuse inscription. Elle est inscrite sur un beau

bloc régulier de calcaire jurassique, d'un grain serré et d'un

excellent aspect. Les caractères de la légende sont d'une

très bonne époque. Vous remarquerez à la seconde ligne les

noms LVSTROSTAIO. DOMITINO qui sont fort intéressants.

Toute l'inscription d'ailleurs est d'une parfaite limpidité et se

lit sans difficulté.

VI. Yverdon.
n.

VINDEDO
Inscription sur un fragment de tronçon de colonne trouvé

aux Jordils près Yverdon. S. Recherches sur les antiquités

d'Yverdon par L. Rochat in Bd. XIV der Mittkeil. d. Zürch.

antiq. Ges. Seite 73. Taf. I. 8.

12.

I
MIN AEI

VSLM
Fragment d'un autel votif trouvé aux Jordils faisant

maintenant partie du mur de la maison du jardinier Wenger à

Yverdon. — Die Buchstaben »VSLM« sind in einen Kranz

eingeschlossen. S. Recherches — par L. Rochat S. 72 Taf. 1.21.

13.

a'-c

c-iv
Fragment d'inscription sur une plaque de bronze trouvé

aux Jordils près Yverdon. S. Rochat, Recherches etc. S. 72.

Taf. I. 19.

GUSTO
VF ©SI'

LSA

FM
EDAGI
IDEMQ

14.

XTRIBI

OTIM MTlF

Bei Erweiterung des Begräbnissplatzes zu Yverdon,

welcher einen Theil des Areals des einstigen Castrum Eburo-

dunense einnimmt, wurde im September 1865 römisches

Gemäuer entdeckt und abgebrochen, in welchem eine Menge

kleiner Fragmente einer Inschrift zum Vorschein kamen.

Die meisten derselben enthalten nur einzelne Buchstaben

und lassen sich nicht vereinigen. Die hier mitgetheilten
Bruchstücke sind nach der Grösse der Buchstaben, nicht
nach ihrer muthmasslichen Aufeinanderfolge geordnet.

Die Buchstaben zeichnen sich durch Schönheit und Grösse

aus und sind in der ersten Zeile 15 Cent., in der zweiten

und dritten 10,3 Cent., in der vierten 8,5 Cent. hoch. Wir
verdanken die Mittheilung dieser leider sehr verstümmelten

Inschrift Herrn Louis Rochat, Conservator des Museums

und Bibliothekar von Yverdon.

VII. Pomy près Yverdon.

15.

MARÎ CATVR — SACR ROSALNIFIINC"
LVMI'RMFDVIV — CAMLLSEACR —PINN1CRINVS
V ¦ S ¦ L • M

Voici une copie d'inscription que j'ai retrouvée dans les

notes de feu Mr. Correvon de Martines d'Yverdon. La pierre
est perdue, en sorte qu'on ne peut vérifier cette copie qui

paraît peu exacte (Fr. Troyon). Pomy ist eine gute Stunde

von Nonfoux entfernt, wo ebenfalls eine Mars Caturix-Inschrift

gefunden wurde. (No. 14.)

MARI CATVR i. e. Marti Caturigi

VIII. Nonfoux, hameaib à deux lieues

d'Yverdon sur la route de Lausanne.

16.

MARTI CATVRIGI
L ¦ CAMILL • AETOLVS
TEMPLVM A NOVO

INSTITVIT
Mise à découvert au printemps de 1854 dans les ruines

d'un édifice romain (temple) qui occupait une étendue de

terrain considérable. On y recueillit des fragments de poterie

et un beau Mercure en bronze de 14 centimètres de haut. La

pierre est du marbre blanc du pays, elle a 35 centimètres

de long, 23 centimètres de large et les lettres sont de 3

centimètres de haut. G. de Bonstetten in der Histor. Zeitg. der

Schweiz, geschichtforsch. Gesellsch. 1854 No. 7. Erklärt von

G. Studer, Prof. in Bern in obiger Zeitung 1854 No. 9.

Abgebildet in v. Bonstettens Recueil d'Antiquités suisses.

Jetzt im Museum zu Lausanne.



208 BEAUMES. TRONCHE-BELON.

IX. Beaumes (Canton de Vaud).
17.

"^ C Gef. Octbr. 1861 von G. de Bonstetten. Beaumes,

X L
X LXXV

M / village situé au pied du Jura vaudois à une lieue

ISA une inscription remarquable burgonde (v. Indi-

FCC cateur de 1855 N° 1 p. 8). Ce fragment est en

marbre du Jura. Les lettres varient de grandeur de 21 à 26

A
NTIVS

NI '.

SET
AGRPPA ;

ANVS

centimètres. Bekannt gemacht im Anzeiger 1861 p. 68.

X. Tronche-Beton, monticule dans la commune

de Riaz dans la Gruyère (Ct. Fribourg).

R
PRO

IN

ARV
VS

Säulen und architectonischc Sculpturen aus der besten Zeit.

Das Material des Gebäudes ist jurassischer Kalkstein aus

der Gegend von Neuchâtel. Die Ausgrabung im Jahre 1852/53

leitete der Pasteur J. Gremaud in Echarlens près de Bulle.

Siehe Mémorial de Fribourg I. 75 und Mommsen, Inscr.

helv. No. 153.

...AL....
:. T.I

AR
MA

A

Die Buchstaben auf obigen neun Stücken sind von gleicher
Höhe und gleicher Form.

18'.

ATVRIC
.SCO
S•VATTO

MART
A

Obige Inschrift aut einer Bronzetafel, abgebildet in von

Bonstetten's Recueil d'antiquités suisses PI. XV. Diese Votiv-

tafel, welche den auf dem grossen St. Bernhard befindlichen

ganz ähnlich ist, ist dem Mars Caturix geweiht.

VGV
VSCF
DEDI

MINIV

19.

....SN... A
STOSEMP

SILV •

FA

M TI
DA

ILSEV
IANVS
TVS • ET • F - M

ESSALLNVS
ETAGRICO

REC
DE

MILIAN -F -XL....
VS ¦ -Kl
vs -x ISP

V • S

Obiges Stück ist nicht weisslicher Jurakalk wie die übrigen,
sondern schwärzliches Gestein.
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IAR
Ces lettres sont gravées sur le côté d'un socle. Ce I

serait-il la fin de la lettre M, et serait-ce une troisième
inscription en l'honneur de Mars?

S

,P
RI
.P.

Les caractères de ces inscriptions sauf la première
ISPATVRIC et y _

o sont tracés avec beaucoup de pureté; ils

doivent appartenir à l'âge d'or d'écriture lapidaire. Les

lettres des ces deux appartiennent plutôt à l'écriture cursive

qu' à la lapidaire.

XI. Avenches (Canton de Vaud).
20.

Die Mittheilung dieser und aller folgenden in neuerer Zeit

in und um Avenches gefundenen Inschriften verdanken wir
dem um die Vermehrung der dortigen öffentlichen Sammlung

und die Erhaltung und Erklärung der Denkmäler von Aventicum

hochverdienten Conservator Herrn J. Caspari in Avenches.

Diese Inschrift wurde aus mehreren im Museum zu

Avenches befindlichen Bruchstücken einer Marmortafel

zusammengesetzt.

T IV

HVIR •

FLAM
PRIMO

io - T • FI
saBVC

PRAEF • 0
AUG • SAC

L • QVIRINA
INO

peK ¦ PUBLICOR
E)D • PERPETVO

OMN ¦ PATRON • PVBLICo

COLONi • AVENTICENSES
AERE • CONla
eIVSERGA

pall¬

io OB • EGREGIA
SEMmTA

ONO

Tito lidio Titi filio Quirina (seil, tribu) Sabucino duumviro,

praefecto operimi publicorum, flamini Augustali, sacerdoti

perpetuo, primo omnium patrono publico, Coloni Aventicenses

aere coniato ob egregia eins erga se merita patrono.

21.

II OC

praeFECto ¦ OPERUM
FLAMIN • AUG •

perpETVO ¦ PRIMO

paTRONO • PVBLIC
SABVCINV

oERE
conlaTO

Aus Bruchstücken einer Marmortafel im Museum zu

Avenches. Höhe der Buchstaben 7 Centimeter.

22.

cveTaea
AVG

CAME
SER SVLPICIVS

P BLAVI
VSLM

Fast erloschene Inschrift auf einer Marmortafel. Museum

zu Avenches.

23,

QOI'
HOLIS

BC
Auf Bruchstücken einer Marmortafel. Höhe der

Buchstaben 12'/2 Centim. Museum zu Avenches.

24.

1.

VLIAEALBAE
MADHON

SHON

AMDEI
R SI
3.

NIVPET OP
EPVBL _IV

I D E M D E C

ALVIOPOLLI^
i.

I IH
s A B V cino

O P R A E f operum
publiC O R U M

PF
Die Stücke 1, 2, 3 mögen zusammengehören, da die Höhe

der Buchstaben (fast 9 '/2 Centimeter) gleich ist. Die Schrift

bei 4 ist bedeutend kleiner.

25.

An der Façade des Hauses des Hm. Renaud zu Avenches

findet sich folgende Inschrift eingemauert:

DEAE AVENT
CIVL PRIMVS

TRIVIR
CVR COL- ITEM
CVR limi VIR
DE SVO PoSVET
I IIIIA

D
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Sie ist von Mommsen No. 156 nach 3 verschiedenen

Abschriften mitgetheilt ; leider hatte er sie nicht selbst gesehen.

In der dritten Zeile steht nichts als TRIVIR oder TREVIR,
nicht triumvir, wie Schmidt und Ritter lasen, und bezeichnet

einen Stammgenossen der Treviri (Trier). (S. Anzeiger für
Schweiz. Geschichte u. Alterthumskunde 1865. No. 2. p. 31.)

XII. laupersdorf (Canton Solothurn)
unweit der römischen Heerstrasse Solothurn-Basel-Augst.

26.

P • E 'if A 1

T V N C R E C

RVMSENIO
SVCCVRAT

T R I B V
Gelber Neuenburger Kalkstein (sogenannter Neocomienkalk).

Herr Fürsprech J. Amiet in Solothurn theilte diese

Inschrift zuerst im Anzeiger für Schweiz. Geschichte u. Alter-
thumsk. 1861 S. 48 Taf. III. mit, später aber publizirte er sie

in berichtigter Form in den Studien zur Entzifferung
der römischen Inschrift von Laupersdorf aus
dem Ende des IV. Jahrhunderts (Solothurn 1864),
und ergänzt dieselbe folgendermassen:

P • E D A T i o

TVNGRECarco
EVMSENIOritm
SVC (curana) CVRAVÙ

T R I B V n u s.

Die Tungrecani seniores werden in der Notitia dignitatum
imperii p. 224 ed. Boecking erwähnt.

Im Museum zu Solothurn.

XIII. Leuzingen (Canton Beim).
27.

D M

TCI I
I I N A I

I N r o I
ANOTIV
I N C E M
C 0 N I V X

Mommsen (Insc. helv. No.332) hat diese Inschrift nach
einer ungenauen Abschrift publizirt. Der Stein ist sehr
verwittert. Zu Leuzingen.

XIV. Zürich.
28.

SC LVCANA
V FEC-

Fragment einer Inschrift auf dem Bruchstück einer Säule

aus Juramarmor, welches im August 1862 bei Abtragung
einer Mauer im Besitzthume des Herrn Kommandanten Bach-

ofen in Zürich (Haus und Garten »zum Wilden Mann« am

westlichen Fusse des Lindenhofes) zu Tage kam; jetzt in der

Antiquarischen Sammlung in Zürich. — Der Durchmesser der

Säule beträgt 26 Centimeter. Einlässliche Forschung hat

ergeben, dass dieses Bruchstück einen Theil einer römischen

Säule bildet, die im Jahr 1601 in den Trümmern der
römischen Niederlassung auf dem »Schatzbuck« bei Kloten, Kts.

Zürich, aufgefunden, dann nach Zürich gebracht und daselbst

im Garten des Statthalter Heinrich Holzhalb (f als Bürgermeister

1637), damaligen Eigenthümers obgenannter Besitzung
»zum Wilden Manu« aufgestellt wurde.

Im Jahr 1732 veröffentlichte J. B. Ott einen von ihm

aufgefundenen, von einem ungenannten Schaffhauser-Gelehrten

(wahrscheinlich J. J. Rüger) am 24. Januar 1603 verfassten

Aufsatz, worin jene Säule beschrieben und ihre vollständige
Inschrift mitgetheilt ist:

GENIO
PAG • TIGOR P • GRAC •

CIVS £f PATERNVS

///////SCRIBONIA LVCANA
V • FEC •

V uxor

Da aber das Monument selbst im Jahr 1732 bereits

nicht mehr bekannt war, Ott es nicht gesehen hatte und

auch den im Manuscripte angeführten einstigen Standort in

Zürich beim Abdrucke nicht angab, so fand die von ihm
veröffentlichte Schrift Conjectura de columna marmorea antiqua
Clotae anno 1601 eruta; data Scaphusiae 24. Januarii 1603.

Tiguri 1732. 4°.) bald vielfältigen Widerspruch, und wurde

von den schweizerischen Archäologen für auf Irrthum oder

Fälschung beruhend angesehen, welcher Ansicht 1854 auch

noch Mommsen (Inscript. Confccd. helv. Nr. 159) folgte.
Erst die Entdeckung des obenerwähnten Bruchstückes und

die Vergleichung desselben mit dem Manuscripte des von Ott

herausgegebenen Aufsatzes (im Staatsarchive Zürich befindlich)

hat den entschiedenen Nachweis geliefert, dass der
Verfasser des letztern ein von ihm im Jahr 1603 wirklich
gesehenes Denkmal beschreibt, von dem der obenerwähnte

Säulenrest stammt.



ZURICH. WINDISCH. 211

Vergi, die Mittheilungen von Dr. F. Keller und G. v. Wyss
im Anzeiger für Schweiz.'Geschichte und
Alterthumskunde. Jahrgang 1864. Nr. l.u.4: »EinHeiligthum

des Genius pagi tigorini in Kloten bei Zürich«, und

die dort citirte Litteratur über die römische Niederlassung

im Allgemeinen und dieses Denkmal im Besondern.

Im Museum zu Zürich.

XV. Windisch.
29.

} • CAESARE

t ¦ POTESTAT • X
0 • POMPONIO - S

OLEGATO ¦ AVG^

Gefunden zu Altenburg bei Windisch 1860. Weisser

Jurakalkstein. Sehr schöne Schrift. Die Buchstaben der ersten

Zeile 18 Centim. hoch. Mitgetheilt von Herrn Dr. Urech in

Königsfelden im Anzeiger für Schweiz. Geschichte und Alter-
thumsk. Jahrgang 1860. S. 87.

Dieses Fragment bildete das Mittelstück einer Inschrift

auf einem öffentlichen Denkmal zu Vindonissa.

Auf der ersten und zweiten Zeile standen die Namen und

Titel des Kaisers, in der zweiten ist das Jahr der tribunicia

potestas genannt und zwar das X. oder eher das XL, da sich

der Strich noch weiter über die Zahl X hinaus erstreckt.

Vor POTESTAT ist C übrig, was durch TRIBVNIC zu

ergänzen ist. In der dritten Zeile steht POMPONIO. Der

Beiname dieses Mannes ist durch den nachfolgenden
Buchstaben S angedeutet. Von dem Vornamen ist nur der

Endbuchstabe 0 erhalten. In der vierten Zeile wird Pomponius

als legatus Augusti näher bezeichnet.

Tacitus berichtet in den Annalen lib. XII. 27 : Pomponius

Seeundus habe unter dem Kaiser Claudius die Stelle eines

kaiserlichen Legaten (legatus Augusti) in Obergermanien
bekleidet. Die Anwesenheit des Pomponius in Obergermanien,

wohin auch Vindonissa gehörte, fällt nach dem Gang der

Ereignisse, die von Tacitus erzählt werden, in das X. und

XL Jahr der Regierung (oder der tribunicia potestas) des

Claudius, nämlich in die Jahre 803 u. 804 (51 u. 52 p. Chr.).

Es ist daher klar, dass in der ersten Zeile unsers Denkmales

der Name des Kaisers Claudius geschrieben war, in der

zweiten folgten andere Titel desselben, sowie auch die Angabe

der XL tribunicia potestas. In der dritten und vierten Zeile

stand POMPONIO SECVNDO LEGATO AVGVSTI. Der

Vorname ist ungewiss, wie Orelli zu Tacitus Annal. XL 13

bemerkt.

Dieses Bruchstück macht es möglich, ein anderes, bisher

unverständliches, im Jahr 1842 ebenfalls bei Vindonissa

aufgefundenes Fragment richlig zu deuten, wodurch wir ein

zweites Denkmal des Pomponius Seeundus in Vindonissa

kennen lernen.

Dieses Fragment steht bei Mommsen No. 248:

AVGVSTO....
VNDO • LEG • AV
LEGIO

Die Buchstaben sind eben so schön wie auf dem vorigen

und noch etwas grösser, denn sie sind 1 Fuss hoch

In der zweiten Zeile ist der unvollständige Name VNDO

durch SECVNDO zu ergänzen, und es kann wol kein

anderer Seeundus als Legatus Augusti hier genannt werden

als der oben erwähnte P. Pomponius Seeundus. In der dritten

Zeile steht LEGIO, und hinter diesem Wort sind Spuren

gewaltsamer Austilgung der Schrift, wie Mommsen bemerkt,

welcher vermuthet, LEGIO XXI habe ursprünglich hier

gestanden.

Aus diesen beiden Inschriften, so unvollständig sie auch

erhalten sind, lernen wir vermuthlich den Namen des ersten

römischen Militärbeamten in Obergerinanien kennen, der in

Vindonissa eine Militärstation anlegte. (Dr. H. Meyer im

Anzeiger für Schweiz. Geschichte und Alterthumskunde. 1S60.

No. 2. pag. 104.)

Im Museum zu Königsfelden.

30.

D M

MARIAN
AN LXV

Innerhalb des Castells auf dem Sturz eines Eingangs.

Die Schrift steht verkehrt. Ohne allen Zweifel der Stein

No. 10 im Appendix von Mommsen's Inscr. helv. Marianus

scheint ein Steinhauer gewesen zu sein, da über der Schrift

zwei Winkellineale in Relief ausgehauen.

Jetzt im Museum zu Königsfelden.

31.

HELIX • AVGVSTVS •

CAESAR • MVRVM
./[ELITARI RESTITVE
SPROVGS-QVICON
SITES • COSS
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Gefunden im Juni 1854, mitgetheilt von Herrn Professor

Rudolf Rauchenstein in Aarau.
Nach Mommsens Vermuthung gehört der Stein in die

Diocletianisch-Constantinische Zeit und zwar am ehesten in
die Zeit der Regierung des Constantius und Severus, der

beiden Regenten des Occidentes 305/06.

Zweite Linie: Unter diesem Murus ist ohne Zweifel die

gewaltige Ringmauer der Festung Altenburg oder diejenige

von Vindonissa zu verstehen.

Dritte Linie: Vor militari zu ergänzen manu.

Vierte Linie : Nach Mommsen zu lesen : prteSes PROVincise

Germanise Superioris.

In der fünften Zeile liest Dr. Bäbler RITORCOSS.

Im Museum zu Königsfelden.

32.

C F
0 T I I

IVL • NI
AN
T

Alles Uebrige abgeschliffen. — Im Museum zu Königsfelden.

33.

| STATIODN
TUTATA
AMMANS'
TIVNII

KEMER/
SASENSC
OVAMSS
SNISMODEN

VSMVR
'TAVX
SS\

VII N 0
DIAIN AMI NTI

°R1SCI IATI SACS
3TNAVI BLI EBV
\ROSOPP [PP C

T1NIAN*
IIVS

N

Fünf Bruchstücke derselben Inschrift, Die Oberfläche
vom Regen zerfressen, daher das Lesen schwierig — vielleicht
sind mehrere Buchstaben unrichtig angegeben. — Späte Schrift
zwischen eingegrabenen Linien.

Form einiger Buchstaben.A)>5C
Jetzt im Museum zu Königsfelden.

34.

P • TETtIO ¦ P • F •

CoR • VALAE
MIL • LEG • H

Gefunden im Juli 1856 auf der Grabstätte der römischen
Garnison jenseits der Reuss. (Anzeiger für Schweiz. Gesch.
und Alterth. 1856 p. 30.) Jetzt im Museum zu Königsfelden.

35.

C • VEGELO • C • F•ANI •

RVFVS•CREMONA •

MILES LEG • XI • C • P • F •

> METTI • FIRMI • ANN • XL ¦

STIP XXI • HIC • SITVS • EST ¦ SIT • TIBI ¦ TERRA •

LEVIS • C • GRACCIVS • SATVRNINVS
H • F C •

Mitgetheilt von Herrn Dr. Urech in Königsfelden 1856,
in welchem Jahre der Stein auf dem Begräbnissplatze
jenseits der Reuss gefunden wurde. Er besteht aus Jurakalk-
Stein, wird im Museum zu Königsfelden aufbewahrt. Bekannt
gemacht und abgebildet im Anzeiger für Schweiz. Geschichte
und Alterthumskunde 1856. No. 2.

36.

Q • LVCILIVS • Q • F •

VOT • PVDENS • BER
GOMI • MIL • LEG ¦ XÏ
C ¦ PF • J • GELLI AGRI6
LAE • ANN • XXXIII • STIP ¦

XIIII ¦ H ¦ S • E
HER • FAC • CVR •

Mitgetheilt von Herrn Dr. Urech in Königsfelden 1856,

wo er mit dem vorhergehenden auf dem Begräbnissplatze

von Vindonissa am jenseitigen Ufer der Reuss gefunden

wurde. Jurakalkstein. Im Museum zu Königsfelden. Abgebildet

im Anzeiger für Schweiz. Gesch. u. Alterth. 1856. No. 2.

37.

C ¦ ALLIVS • C ¦ F •

POM ¦ ORIENS •

DOMO • D E R T
5- LEG XÎÏÏ-GEM-

Im Jahr 1864 beim Graben eines Fundamentes an der

Strasse zwischen Windisch und Brugg aufgefunden und von

Hrn. Dr. Bäbler im Anzeiger 1864 No. 2. pag. 28 publizirt
und abgebildet. Sie lautet: C. Allius C. F. Pomtina Oriens

domo Dertona centurio legionis XIII. geminae.
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Auf dem Grabstein sind die Ehrenzeichen des Centurio

abgebildet: 3 Lorbeerkränze, 2 Armillen, 2 geschlossene

Ringe und 9 phalerae. — Im Museum zu Königsfelden.
38.

NIOPATP^

Auf der Fensterbank eines 'Bauernhauses. Sehr schöne

Schrift, 11 Centimeter hoch. — Jetzt in Königsfelden.

39.

L 1 u JN

l • POT -TT-1

Auf einer Fensterbank desselben Hauses ; die obern

Buchstaben 18 Centimeter hoch, die untern 15. In der zweiten

Zeile wird das zweite Regicrungsjahr eines Kaisers genannt.

Jetzt in Königsfelden.

XVI. Basel-Augst.
40.

IMP ¦ X • cOS • DESIG •

Fragment, gefunden 1862 in einem Felde auf der Anhöhe

oberhalb dem Dorfe, nordöstlich von den Ruinen des

Amphitheaters. J. Amiet im Anzeiger 1862. No. 4.

XVII. Basel.
41.

D M

VALENTjS MV
CAP ORE FIL
ANN XIII • MV
CAPORA • VETE
RAN•PAT•P C ¦

Gefunden 1861 beim Münster in Basel. Harter Sandstein.

Ueber der Inschrift Laubwerkverzierung ausgehaucn.

Mitgetheilt im Anzeiger für Schweiz. Geschichte und Alterthumskunde.

Jahrg. 1861. S. 31. Taf. II. von Prof. W. Vischer.

Im Museum zu Basel.

42.

C • I V L I V S

C-L- FFC.
AN HIC
SIT EST
V R B A N A
IVLIA • F • POSI if
PATRIPIETA
TIS C A V S A

Gefunden 1861 beim Münster in Basel nebst der vorigen.
Den Beinamen des C. Julius zu entziffern ist nicht möglich.
Der erste Buchstabe scheint F oder E zu sein, der zweite

E F P oder R, der dritte C, der vierte V. Weicher Kalkstein.

Bekannt gemacht im Anzeiger für Schweiz. Geschichte

und Alterthumsk., von Prof. W. Vischer in Basel. Jahrg. 1861.

S. 29. Taf. II.
Ueber der Inschrift ursprünglich ein dreieckiges Giebelfeld

— vielleicht mit einem Brustbild.

43.

D M

JOINCAÎ^I
N V ND ]\' M

Gefunden 1861 beim Münster zu Basel. Rother Sandstein.

Der erste Buchstabe der zweiten Zeile ist nicht ganz sicher.

Der unten nach links gehende Strich scheint nicht zufällig
entstanden und lässt an ein umgekehrtes L denken.

Mitgetheilt von Prof. W. Vischer in Basel im Anzeiger
für Schweiz. Geschichte und Alterthumsk. Jahrg. 1861. S. 30,

wo eine Abbildung. — Im Museum zu Basel,

XVIII. Schleitheim (Ct. Schaffhausen).
44.

Mommsen publizirte unter No. 274 p. 57 eine zu Schleitheim

aufgefundene, jetzt im Museum zu Zürich aufbewahrte

Inschrift, die er aber in jeder Hinsicht für verdächtig hielt.
Dieselbe lautet in genauer Abschrift so:

C • I • SPINTHER NATIONE MAC ¦ MILES LEG • XI CP • F
CENT IN AN XXXIV DXIII

HIC SITVS EST H ¦ F • C •

Eine mürbe Sandsteinplatte; die Buchstaben sind sehr

schlecht, wie auf Inschriften der spätesten Kaiserzeit. (Siehe

Anzeiger für Schweiz. Gesch. u. Alterthumsk. 1857. pag. 3.)

XIX. Gons bei Mols, oben am Wallenstadersee

(Ct. St. Gallen).
45.

ulLMH
SEPPCBASIVC
POSIPSIVSHECF

Mitgetheilt von Herrn P. Imi er.
28
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Wir nehmen noch folgende Inschrift auf, die nicht weit

von der schweizerischen Grenze aufgefunden wurde:

XX. Bregenz.
46.

.tVSO- TIB - F

AESARI
Vor V ist ein Stück des R zu sehen, der letzte Buchstabe

I ist höher als die anderen.

Gefunden im Jahr 1858 beim Abbrechen des alten Thurmes

zu Hohen-Bregenz, wo das römische Castell gestanden.

Fragment eines dem jüngeren Drusus, Drusus Cäsar, dem

Sohne des Tiberius, dem Neffen des Bezwingers der rauschen

Alpenbewohner, der im Jahr 23 n. Chr. starb, zu Bregenz

gewidmeten Denkmales.

Siehe Joseph Bergmann: Der zu Bregenz gefundene

römische Inschriftstein des Drusus Caesar, in den

Sitzungsberichten der Akademie d. Wissensch. 1858. December. Bd. 29.

Die Buchstaben sind 3 Zoll hoch.

xxi. Meilensteine.

Oscella Sedunum.
47.

Mommsen erwähnt p. 64 eine an der Simplonstrasse

aufgefundene Inschrift und theilte sie nach der Abschrift von
Labus mit.

Der jüngst verstorbene Pater Sigismund Furrer in Sitten

veröffentlichte in der Walliser Monatsschrift für vaterländische
Geschichte 1862. Juli. No. 1 eine Abschrift des Professors

Johann Belli von Domo d'Ossola in folgendem Texte:

Quod via facta ex sextertiis tredecim millibus sexcentis
C. Domitio Dextro II P. Fusco coss.

M. Valerio Optato C. Valerio Thalete
Curatoribus operi datis imperio
Venusti Candiani Procuratoris Alpium atrectianarum
Marmoreis crepidinibus munita.

Vgl. über den Inhalt dieser Inschrift auch Scaciga Storia
di Val d'Ossola pag. 32.

Aventico Sedunum.
Villeneuve (Genfersee).

48.

IMP c
CONSTAN
INVIÖTON
PI AVG FUI 2,

BONO REIPV
F NATO

Copie d'une inscription romaine trouvée en 1858 dans la

grande tranchée du chemin de fer près de Villeneuve.
Malheureusement ce n'est qu'un fragment. La pierre, dont

une section horizontale aurait présenté la forme de la moitié
d'une ellipse, paraît avoir été placée contre un mur. —
Dans la dernière ligne il n'y a pas apparence de lettres

avant le F. Cette F peut être une croix. J. H. Sharman.

Montreux 22 Oct. 1858. [Zu ergänzen REIPVM'cœ.]
Vier ähnliche Meilensteine der gleichen römischen Strasse

sind von Mommsen No. 315 — 318 erwähnt.

I evey.
49.

D D N N
MAXIMIAN
ET SEVER • AVG
ET MAXIMI N ¦

ET ©.NSTANTINO
N

On vient de trouver »à la corbassière« campagne de

Mr. Monnet, entre Vevey et Clarens, sur les bords du lac

trois tronçons de petites colonnes en calcaire jurassique.
L'un d'eux porte une inscription. Troyon, 24 Sept. 1856.

Seduno Lousonnam.

Paudex près Lcmsanne.
50.

Mr. le Dr. Marcel me communique la note suivante:
»Socle et fût d'une colonne en molasse taillée à la pique
trouvée à Paudex entre le bas du village et le lac, couchée
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à 2'/2' de profondeur dans une vigne. U y a des lettres
effacées et quelques points profondément taillés.« Troyon,
März 1856.

Eburoduno Vesontionem.

Montagny près Yverdon.
51.

IMP CAES M AVR Antoni
NVS PIVS FELIX AVG Parthicus
MAX BRITANNO us max Pont

MAX TRIB POT XVI IMP II Cos III
PROCOS FORT FELICI ssimus

PR PAC ORB VIAS T PONT vetustate
CO llapsos cesTITVIT.

Imperator Caesar Marcus Aurelius Antoninus pius felix
Augustus Parthicus maximus Britannicus maximus Pontifex
maximus tribunicia potestate decimum sextum Imperator
iterum Consul tertium Proconsul fortissimus felicissimus prineeps

pacator orbis vias et pontes vetustate collapsos restituit.
Gefunden im Jahr 1862. Dieser Meilenstein wurde unter

der Regierung des Kaisers Caracalla im Jahr 213 n. Chr.

errichtet. Am Ende fehlt die Angabe des Ortes und die Zahl
der Migli en oder Lengen, mithin

AVENTICVM LEVG XVIII oder AVENTICVM XVIII.
In der sechsten Zeile ist der erste Buchstabe P ungewiss.

(Siehe Rochat im Anzeiger für Schweiz. Gesch. u.

Alterthumskunde 1862. p. 33.)

Equestri Genavam.

N'y 0 n.
52.

On a découvert il y a quelque temps dans la campagne

de M. Baumgartner, à Colovray près de Nyon des colonnes

milliaires, qui avaisnt été réunies au bord du lac pour être

transportées, suivant les besoins, dans différentes localités.

Une de ces colonnes (en pierre calcaire, haute d'un mètre

80 c. y compris une base carrée de 40 centimètres) porte

l'inscription suivante :

MPMIVLPHILIPPO
PIOFELICAVGET

MIVLIOPHILIPPO
NOBILISSIMO
CAESARIMPI

Imperatori Marco lulio Philippo
Pio Felici Augusto et

Marco lidio Philippo
Nobilissimo
Caesari Mille Passuum I.

Cette pierre qui marquait le premier mille entre Nyon
et Genève est selon toute vraisemblance de l'année 246. Une

inscription à peu près identique se trouve rapportée parmi les

inscriptions de la Gaule, dans le 3me volume des Inscriptions
latines d'Orelli, publié par Henzen, sous le numéro 5220.

A côté de cette pierre (No. 51) se trouvaient plusieurs
fragments d'une colonne en dolomie portant l'inscription
suivante :

53.

IMPCAESMAV
RELaNTONINVSAVG
P M T R IB P 0 T E S T XV
COSmETIMPCAESAR
LAVEELVERVSAVw
TRIBP0TESTC0S7Ï

Imperator Caesar Marcus Aurelius
Antoninus Augustus

Pontifex Maximus Tribuniciœ Potestatis XV
Cos III Et Imperator Cœsar

Lucius Aurelius Verus Augustus
Tribuniciœ Potestatis Cos II

Peut-être cette colonne qui est do l'année 161 et sur
laquelle on ne voit aucun chiffre indiquant le nombre des

milles, était-elle originairement placée à la porte de Nyon
(Colonia Equestris) comme point de départ pour la numeration
des milles?

54.

Il est plus que probable qu'il faut rapporter à cette route,
deux autres colonnes qui ont été trouvées sur la rive gauche
du lac de Genève, savoir: 1° une colonne déposée actuellement

au Musée cantonal de Genève, découverte à Hermance,
et portant le nom de l'empereur Constance Chlore et le
chiffre YH. [v. Mommsen, Inscr. Conf. helv. No. 320*)]-

«) Cette inscription est reproduite ici avec de légères différences
que M. Turrettini a constatées:

I M P C A E

MAXIMI
VÛETCI VI

AXIMVSSOIII
A E S P O X T E S E T

VIASVETDSTAT
COMIABSREST

COLEQMPIII
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2° une colonne milliaire, qui placée autrefois à l'église de

Messeri a été retrouvée dernièrement près de ce village,

et est aujourd'hui à Genève. L'inscription de cette colonne,

donnée très-inexactement par Guichenon (Histoire de la maison

de Savoie), qui avait cru y reconnaître le nom de Sabadia,

se trouve reproduite plus exactement, mais d'une manière

encore incomplète dans l'Histoire de Genève de Lyon, éd. 1730,

vol. IL, p. 343, et dans Orelli No. 279. Voici l'inscription
telle qu'elle se voit encore sur cette pierre:

IMP CAES SEPTIM SEVERo
PIO PERTIN AVG ARAB ADIAB
PARTHIC MAX P M "RlB_POT IX
IMP >:i COS II DESIG îïï P P PR
ET M AVREL ANTONINO
£.YG IIB POT fin COS DESIG

ÎTTÎ
Imperatori Cœsari Septimio Severo

Pio Pertinaci yUtgusto Arabico 'Adiabcnico

Partitico Maximo Pontifici Maximo Tribuniciœ Potestatis IX
Imperatori XI Consuli IIDesignato III Patri Patria; Proconsuli

Et Marco Aurelio Antonino

Augusto Tribuniciœ Polestalis IUI Consuli Designato

im
Cette inscription est de l'année 201.

Le chiffre IUI qui se trouve à la fin et qui indique le

nombre des milles, est important, par ce qu'il prouve que

cette colonne, pas plus que celle découverte à Hermance,

n'était sur son ancien emplacement. En effet, Hermance est

à 9 milles de Genève et Messeri à 14 milles. La pierre la

plus éloignée de Genève (celle de Messeri) porte le chiffre

le plus faible.

Il faut donc reconnaître que la présence de ces deux

pierres sur la rive gauche du lac ne suffit pas pour prouver
qu'il y eut anciennement une voie romaine de ce côté et

qu'il est très-probable que ces deux pierres se trouvaient
autrefois entre Nyon et Genève, et qu'elles ont été

transportées par le lac sur la rive gauche pour servir à quelques

constructions. La pierre de Messeri marquait le quatrième
mille et se trouvait originairement entre Céligny et Founez,
et celle d'IIermance, qui marquait le septième mille, devait
être entre Coppet et Mies.

(Aug. Turrettini, Mém. et Docum. publiés par la Soc. de

Genève. T. XV. p. 113.)

XXII. lustramenti domestici inscriptiones.
A. Instrumenta ex argento, aere été.

Solothurn.

Bronzenes Votivtäfelchen in der Form eines Beiles,
gefunden 1857 in der Aar bei der neuen Eisenbahnbrückc zu
Solothurn. Bekannt gemacht vom Besitzer, Gerichtspräsident

Amiet im Anzeiger für Schweiz. Gesch. u. Alterthumskunde.

Jahrgang 1857. S. 49. Abbildung auf Taf. V. Amiet liest
DECIMhs MF (Marci filius) IOVI VOTo dedit.

Aehnliche Beile wurden in Almendingen und Amseldingen
bei Thun gefunden; siehe bei Mommsen No. 211.

50.

L I R V F I

ME S T R I

Bleiguss. Königsfelden.

Augst (Basel).'
57.

DEO INVICTO
TYPVM AVROCHALCVM

SOLIS

dem unüberwindlichen Gotte (Mithras) ein messingenes Bild

des Sonnengottes.

Gefunden 1859. Die Inschrift auf einem gerundeten

Bronzeblech von 6 Zoll Länge, 3 Zoll Höhe. Die Schriftzüge

schwach vertieft auf der convexen Seite des Bleches.

Mitgetheilt im Anzeiger für Schweiz. Gesch. und Alterthumskunde

1860. No. 1. S. 85 von Hrn. Prof. K. L. Roth in Basel.

Eigenthum des Herrn Rudolf Schmid in Basel-Augst.
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58

B. Tegulae Castrorum Yindonissensiuni.

Seengen (Aargau), wo das Pfarrhaus steht. Hier Ziegel
mit der Aufschrift Leg. XI C. P. F.. auch einer von der

Leg. XXI. Die einen haben erhabene, die andern
vertiefte Buchstaben. (Pfarrer Urech in Birrweil im
Anzeiger 1858. pag. 30.)

59. Baden (Aargau). In der römischen Begräbnisstätte lagen
6 breite Leistenziegel mit den Stempeln LEG ¦ XXI und

LEG ¦ XI C. P. F. (Dr. F. Keller im Anzeiger 1855.

pag. 22. No. 2.)

60. Sarmcnstorf am Hallwylersee, Kt. Aargau. Pfr. Urech
fand einen Ziegel mit der Aufschrift LEG • XI C. P. F.
(Siehe Anzeiger 1859. pag. 7.)

61. Gränichen. Im Taschenbuch der histor. Gesellschaft des

Aargau 1862 pag. 144 sind Ziegel mit der Aufschrift

LEG XXI LXXI ¦ LXXIC • LXXISCVI • LSCSCR •

LEG XI CPF beschrieben.

62. Buelisacker. Aargauerzeitung 1862 Merz 11.: Ziegel mit

der Aufschrift XXI.

03. In lhirijlen bei Ottenhausen, nahe bei Robenhausen,

Kt. Zürich, fand Hr. Messikommer einen Ziegel mit

der Aufschrift XXI.

64. Avenches, Kt. Waadt. Hr. Caspari fand im Mai 1865

einen Leistenziegel mit der Aufschrift L • XXI G.

65. Im Dorf Aegerten bei Biel, Kt. Bern, fand Hr. Oberst

Schwab einen Ziegel mit der Aufschrift LXXI.

66. Bei St. Erhard und Ufikon, Kanton Luzem, fand Herr

Dr. v. Liebenau Ziegel mit den Aufschriften LXXI
SCVI und LSCSCR. S. Historische Zeitung 1854 p: 45.)

67. Oberwinterthur (Vitudurum). Herr J. Amiet berichtet

im Mai 1861, er habe daselbst einen Ziegel mit der

Aufschrift LXXI SCVI gesehen.

C. Tegulis reliquis publicis privatispe
sigilla impressa.

68.

A'ASTIOF im Castell Irgenhausen (Kt. Zürich), in der

Sammlung zu Zürich. Der erste Buchstabe undeutlich,

vielleicht M.

VICTORFEC Wettswil (Zürich), in der Sammlung zu Zürich.

A et P. Genève. Plusieurs tuiles romaines étaient marquées

des lettres A et P. (Siehe Mém. et Documents etc.

de Genève. XI. 529.)

D. In ampliorarum ansis.

69.

P • S • A VIT Vindonissa.

W 'S o Fl M Gefunden bei Biel am Aiisfluss der Scheuss
in den See, im Besitz von Oberst Schwab.

S W? NINI (Saturnini). Yverdon.

SVF/2TE0- Augst.
L î A î L Augst.

LTH eingekritzt auf einer Amphora-Handhabe.
ISPSiEtf* Augst.

PVNJ'ELISSI
ET MELISSEI gSt'

1321 ;i AD Augst.

MS/UAtJSÄ Masaleniani
Masaeniani SAI Augst.

L F H bei Cortaillod (Neuenburg). Im Museum des Herrn
Schwab in Biel.

QMR Lunnern (Zürich). In der Zürcher Sammlung.

RFKHAI7V Schloss Colombey bei.Monthey im Vallis.
Eigenthümer der Amphora Mr. de Lavallaz daselbst.

A-VNERTvS Petinesca.

LVPI Biel. Museum Schwab.

L - VARONS Genf. (Siehe Mém. et Documems etc. de
Genève XL pag. 529.)

COM 1. 1. pag. 539.

TERTI
C • FA PRI j
SEX-I-I f pag. 540.

IFS | ibidem.

PRSAENI
MISI

MVllC T • F • A

E. In truliarum marginibus litteris magnis.

70.

tt 0 H Peteuisca.

PRIMVS Engi. Die schiefe Stellung des I deutet auf
bewegliche Lettern.

SABIN Engi bei Bern.

MIBOg Engi bei Bern. Steht 2 Mal neben einander.

Engi bei Bern.

C ¦ ATISIVS 1 deux noms sur le rebord d'un vase. Genf.

C R A T V S • 11 (S. Mém. & Documents de Genève. XI.p.540.

TET \

SABIN | ibidem.

I ORPI
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F. In lucernis. DOMITVS F \

71. OFLICINI j Windisch, in der Sammlung
COM VN IS Nyon. 0 F C A L V i l von Schwab in Biel.
S TR 0 BIL Museum Königsfelden. PALIVI

A E F. Kanincheninsel im Bielersee.STROBILI Ober-Winterthur.
A CVS „. „-, ,T „ Siehe Mommsen 352, 223.
PVBE

C l D T V
ô PI 1*1 ^useum Königsfelden.

CIVLPHI Genf IANVF Ober-Winterthur. Auswendig unten erhaben.

A.
IT. [ Genf
CF

A • ILL ¦ MANIV2 Münchenbuchsee (Bern). Samm¬
lung des Herrn Dr. Uhlmann.

SVLPICI Windisch.
CAS VI CT Genf PATRICI
L CAESAE Genf PERI
CAESAE Amiet in Solothurn PERIMN

PERRIMN
G. In testis reliquis impressa vel inscripta. ikMO j

72. OFMOjTO 1
L A V R -Io Vindonissa. MONTI 1
OFLVCCE Vind. MOITAWS 1
ROMOCILLI-M Vind. CATLI-OFIC 1

OFSILVINI Vind. OFR-NTXI
OFMO.WIO Vind. 2 Exempl. völlig gleich, und OFCOCI \ -,-iMO MO Solothurn bei Amiet. "' ^wu± \ ibidem.

CORII /
À A eingekritzt. Enge bei Bern. LABIOFECIT
VTILI Engi bei Bern. 352, 221 bei Mommsen. Hier NOSSO l
S • FN besser.

ANÎXILSI 1
)VG^m Engi bei Bern.

?LI • XNI 1

OVIIIS 1T gekritzt. Baden.

VVOVV Baden. A?D 1

CAB 13 Baden. OFLVLI j
CNSI Baden und CNATI Windisch. OFO/VR
PO .NT IV Baden. ENICIO
OVINI Baden. OF BILICA j

H gekritzt. Baden. PI>DARV Auf dem Stück von Petinesca. Mommsen

VICTORINVSFE Engi bei Bern. 352, 201. Aber nicht TIN)...
BACCOF Engi bei Bern. TETI Windisch.

VINCV \

ETITI ibidem.

CELSI.0M

ROGATI•OF \

IMII ]
© SEVERI

> ibidem.
IVLV2 Engi COLON
VSUC Am Boden unterhalb der Schale, eingekritzt vor XAIHI \ X AN TI Ober-Winterthur.

dem Brennen. Windisch, Sammlung in Zürich. RABSIVAL /
ADI VT OR Baden. Sammlung in Ziirich. CO CCI E M Augst.
COIVS -FE Musée Yverdon, auch in Windisch. (Der VEGETIM ]

Name Coios kommt auch auf gallischen Münzen vor.) CALVIN • M j
OURTVS • F Königsfelden bei Windisch. NI CRI M > ibidem.
ME M ORI SM Museum Königsfelden. AIKVCIANI

'

OFC-EN Museum Königsfelden. Q-MR F (MAR?)
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ibidem.

SEDATI-M Augst.

MVXIV11IM
CARTI....
COCVRO F

WILNIAT
...OCCINVKE
?ANV1IIMA
CESORI...
VAGIRV
AIGIOUIX'
INNAMIM
...NOLVCCI
LIBERALIS
VARA
AVITIM
riBISVSFEC Engi bei Bern.

PL A CI DU Yverdon. Musée.

ACVITA
IVLIAN
CREStI
PEM oder PRIM
ET«
MATIO Augst.

OFMASCVLI Windisch. S. 352, 224. bei Mommsen.

ATEI Genf. S. Mém. et Documents de Genève XI. 537.

CABVC!.. Genf.

CARATVS-FE \

ibidem.

ibidem.

peut-être Dontioei man.

pag. 538.

ibidem.

CARBONISM
DEM (DES
..DONTIO III
IOR • V
NICRIN
OF•PRIMI
PRIMI
SCOTIVS • TetSCOTIV
SIVANI
LTITI
THYR sur la partie extérieure.

TANVACI ou bien TALVACI
VENTICISAT
OF ¦ VIPILLI
OFIC¦BILI
OF • FSI
OF PRM

Genf.

pag. 539.

ibidem.

brt^m^ *•

OF ¦ L • COS -VI., pour: ex officina legionis consularis

sextœ j
NIVS SVM CATI

Genf'

OF • NAS ON Essert. v. Bonstetten.

NO TVS F Essert sous Champvent (Vaud).

ATTIALVS » » » » (v. Bonstetten)

ARVSTIO FEC Wettschweil (Zürich).
ONGR Yverdon. Officina Nigri?
CAMV Estampille sur un poids en argile appartenant

à un métier de tisserands. (Rochat. 19. Janv. 1863.)

Stempel auf Stücken rum. Cements

zu Avenches.

Auf verschiedenen Dingen.

ACA Stempel auf der Handhabe einer bronzenen Schale

gefunden zu Riggenbach bei Schwyz. Besitzer: Herr
Kid in Brunnen.

ATRIXTO Stempel oben auf einer Fibula von Bronze.

N E R T O M R Der letzte Buchstabe undeutlich. Auf einer

bronzenen Fibula von Windisch, in der Sammlung

zu Zürich.

IR Auf einer grossen römischen Steinwalze. Biel. Museum

von Oberst Schwab.

\iL Auf einem Quaderstein im Castell zu Kaiseraugst.

DOVI Auf einer Statuette zu Avenches. (S. Anzeiger
für Schweiz. Gesch. u. Alterthumsk. 1865. No.l. Taf. 1.)

X Auf einem Gewichtstein, gefunden zu Genf. (Siehe
Mém. et Documents etc. de Genève XI. pag. 529.)

VàVCI Auf einem Siegelring, gefunden bei Constanz.

v. Bonstetten Recueil d'Antiquités suisses. PI. XV.
Fig. 9.

A NI RA »Une espèce de sceau incomplet, en pierre

verdâtre, porte le nom de ANIRA qui rappelle
celui de BANIRA gravé sur une inscription de

Lausanne.« Patrie. 24 mars 1863. (Lausanne.) Trouvé

à Bosséaz près d'Orbe. (Fréd. Troyon.)

VTERE FELEX Auf den beiden Schenkeln eines

bronzenen Zirkels. Yverdon.

HER Auf einem silbernen Stricknadelrohr. Zu Avenches.
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